
CONTOUR #4 - DOUGLAS 6MM 1-10 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Match-Grade Barrel Blanks From U.S.'s Oldest Barrel Maker

Famous, Douglas Double XX, premium-grade barrels are an excellent choice for
any rebarrelling project. Proven accuracy and finest care in manufacture. Button
rifled for unequalled smoothness with tolerances for groove diameter and
straightness held to .0005". .22 through .338 barrels feature 6- grooves while the
.358, .375 and .458 barrels have 8. No straightening is done and all barrels are
stress relieved.

Attributes

Name: DOUGLAS 6MM 1-10 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Manufacturer: DOUGLAS
Product no.: 237243104
Mfr. No.: 6MM10CM4
Caliber: 243/6 mm (.243)
Contour: #4
Material: Chrome Moly Steel
Style: Ultra RIfled
Twist: 1-10
Delivery weight: 1.633kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Douglas
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Sicherheitsanleitung für CONTOUR #4 DOUGLAS
6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den CONTOUR #4 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine sichere
Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch,
bevor du den Lauf verwendest, um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Halte dich immer an die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und
Feuerwaffenkomponenten.
Stelle sicher, dass der Lauf mit deiner Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du ihn installierst.
Bewahre den Lauf an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Lauf auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende ihn nicht,
wenn er beschädigt ist.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Lauf nur mit der vom Hersteller angegebenen geeigneten Munition.
Vermeide die Verwendung des Laufs bei extremen Wetterbedingungen, wie starkem Regen oder Schnee, da
dies die Leistung beeinträchtigen kann.
Versuche nicht, den Lauf auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern, da dies die Sicherheit und
Leistung beeinträchtigen kann.
Trage beim Handhaben oder Verwenden von Feuerwaffen, die mit diesem Lauf ausgestattet sind, eine
Schutzbrille.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt, wenn du sie lädst, entlädst oder
handhabst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Ausrüstungen für die Installation.

Installation:

Entferne vorsichtig den alten Lauf von der Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Richte den neuen Lauf mit dem Empfänger aus und setze ihn vorsichtig ein.
Befestige den Lauf sicher mit den entsprechenden Schrauben oder Befestigungen und stelle sicher,
dass sie gemäß den Spezifikationen des Herstellers festgezogen sind.
Überprüfe die korrekte Ausrichtung und stelle sicher, dass der Lauf sicher befestigt ist.

Nutzung:

Halte dich immer an die Empfehlungen des Herstellers für das Laden und Abfeuern.
Führe einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe mit dem neuen Lauf
korrekt funktioniert.
Achte auf eine ordnungsgemäße Schießhaltung und einen festen Griff, während du die Feuerwaffe
benutzt.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Lauf gemäß den lokalen Vorschriften für gefährliche Materialien.
Wenn der Lauf irreparabel beschädigt ist, konsultiere die lokalen Behörden für die richtigen
Entsorgungsmethoden.
Werfe den Lauf nicht in den regulären Müll oder in Recyclingbehälter.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des CONTOUR #4 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt wurden.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du helfen, eine sichere und angenehme Erfahrung mit
deinem CONTOUR #4 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL zu gewährleisten.
Achte immer auf Sicherheit und die Einhaltung der lokalen Gesetze. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese
wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for CONTOUR #4 DOUGLAS
6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL

Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #4 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL. This guide provides important safety instructions and guidelines to ensure safe usage, installation, and
disposal of the product. Please read this guide carefully before using the barrel to ensure your safety and the safety
of others.

General Safety Guidelines
Always follow local laws and regulations regarding the use of firearms and firearm components.
Ensure that the barrel is compatible with your firearm before installation.
Store the barrel in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the barrel for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the barrel with appropriate ammunition as specified by the manufacturer.
Avoid using the barrel in extreme weather conditions, such as heavy rain or snow, which may affect
performance.
Do not attempt to modify or alter the barrel in any way, as this may compromise safety and performance.
Use protective eyewear when handling or using firearms equipped with this barrel.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times when loading, unloading, or handling.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the firearm is completely unloaded before beginning installation.
Gather all necessary tools and equipment for installation.

Installation:

Carefully remove the old barrel from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Align the new barrel with the receiver and gently insert it.
Securely fasten the barrel using the appropriate screws or fasteners, ensuring they are tightened to the
manufacturer's specifications.
Check for proper alignment and ensure that the barrel is securely attached.

Usage:

Always follow the manufacturer's recommendations for loading and firing.
Conduct a function check to ensure that the firearm operates correctly with the new barrel.
Maintain proper shooting stance and grip while using the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the barrel in accordance with local regulations regarding hazardous materials.
If the barrel is damaged beyond repair, consult with local authorities for proper disposal methods.
Do not throw the barrel in regular trash or recycling bins.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the CONTOUR #4 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL, please refer to the manufacturer's contact information provided with your product.

Conclusion
By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your CONTOUR #4
DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Always prioritize safety and compliance
with local laws. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR #4
DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #4 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Questa guida fornisce importanti istruzioni di sicurezza e linee guida per garantire un uso, un'installazione e uno
smaltimento sicuri del prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il barile per
garantire la propria sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Seguire sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco e dei componenti delle armi.
Assicurarsi che il barile sia compatibile con la propria arma da fuoco prima dell'installazione.
Conservare il barile in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il barile per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare se danneggiato.
Segnalare eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il barile solo con munizioni appropriate come specificato dal produttore.
Evitare di utilizzare il barile in condizioni meteorologiche estreme, come pioggia intensa o neve, che
potrebbero influire sulle prestazioni.
Non tentare di modificare o alterare il barile in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e
le prestazioni.
Utilizzare occhiali protettivi quando si maneggiano o si utilizzano armi da fuoco equipaggiate con questo
barile.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura in ogni momento durante il caricamento, lo
scaricamento o il maneggiamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia completamente scarica prima di iniziare l'installazione.
Raccogliere tutti gli strumenti e le attrezzature necessari per l'installazione.

Installazione:

Rimuovere con attenzione il vecchio barile dall'arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.
Allineare il nuovo barile con il ricevitore e inserirlo delicatamente.
Fissare saldamente il barile utilizzando le viti o i dispositivi di fissaggio appropriati, assicurandosi che
siano serrati secondo le specifiche del produttore.
Controllare l'allineamento corretto e assicurarsi che il barile sia attaccato in modo sicuro.

Uso:

Seguire sempre le raccomandazioni del produttore per il caricamento e il tiro.
Condurre un controllo di funzionamento per garantire che l'arma da fuoco funzioni correttamente con il
nuovo barile.
Mantenere una postura e una presa corrette durante l'uso dell'arma da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire il barile in conformità con le normative locali riguardanti i materiali pericolosi.
Se il barile è danneggiato oltre la riparazione, consultare le autorità locali per i metodi di smaltimento
appropriati.
Non gettare il barile nei normali rifiuti o nei contenitori per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il CONTOUR #4 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite
con il prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile contribuire a garantire un'esperienza sicura e piacevole con il
CONTOUR #4 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Dare sempre priorità alla
sicurezza e alla conformità con le leggi locali. Grazie per la vostra attenzione a queste importanti linee guida.



1.  

2.  

3.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lufy CONTOUR #4
DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór lufy CONTOUR #4 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne
użytkowanie, instalację i utylizację produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem lufy,
aby zapewnić swoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia broni palnej i jej komponentów.
Upewnij się, że lufa jest kompatybilna z Twoją bronią przed instalacją.
Przechowuj lufę w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj lufę pod kątem uszkodzeń lub zużycia. Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj lufy wyłącznie z odpowiednią amunicją, zgodnie z zaleceniami producenta.
Unikaj używania lufy w ekstremalnych warunkach pogodowych, takich jak intensywne opady deszczu czy
śniegu, które mogą wpłynąć na wydajność.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać lufy w jakikolwiek sposób, ponieważ może to zagrozić bezpieczeństwu i
wydajności.
Używaj ochrony oczu podczas obsługi lub używania broni palnej wyposażonej w tę lufę.
Upewnij się, że broń jest zawsze skierowana w bezpiecznym kierunku podczas ładowania, rozładowywania
lub obsługi.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i sprzęt do instalacji.

Instalacja:

Ostrożnie usuń starą lufę z broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Wycentruj nową lufę z receiverem i delikatnie ją wsadź.
Bezpiecznie przymocuj lufę używając odpowiednich śrub lub mocowań, upewniając się, że są one
dokręcone zgodnie ze specyfikacjami producenta.
Sprawdź prawidłowe wycentrowanie i upewnij się, że lufa jest solidnie przymocowana.

Użytkowanie:

Zawsze przestrzegaj zaleceń producenta dotyczących ładowania i strzelania.
Przeprowadź kontrolę działania, aby upewnić się, że broń działa poprawnie z nową lufą.
Zachowaj odpowiednią postawę strzelecką i chwyt podczas używania broni.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj lufę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi materiałów niebezpiecznych.
Jeśli lufa jest uszkodzona poza naprawę, skonsultuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania odpowiednich
metod utylizacji.
Nie wrzucaj lufy do zwykłych koszy na śmieci ani do pojemników do recyklingu.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących lufy CONTOUR #4 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM
#4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta
dostarczonymi z produktem.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz pomóc zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
lufą CONTOUR #4 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Zawsze priorytetuj
bezpieczeństwo i zgodność z lokalnymi przepisami. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.
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Säkerhetsinstruktioner för CONTOUR #4 DOUGLAS
6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL

Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #4 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Denna
guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning, installation och
kassering av produkten. Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder pipan för att säkerställa din säkerhet
och andras säkerhet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen och skjutvapenkomponenter.
Se till att pipan är kompatibel med ditt skjutvapen innan installation.
Förvara pipan på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet pipan för tecken på skador eller slitage. Använd inte om den är skadad.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast pipan med lämplig ammunition som anges av tillverkaren.
Undvik att använda pipan under extrema väderförhållanden, såsom kraftigt regn eller snö, som kan påverka
prestandan.
Försök inte att modifiera eller ändra pipan på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerhet och prestanda.
Använd skyddsglasögon när du hanterar eller använder skjutvapen utrustade med denna pipa.
Se till att skjutvapnet alltid är riktat i en säker riktning när det laddas, avlastas eller hanteras.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att skjutvapnet är helt avlastat innan installation påbörjas.
Samla alla nödvändiga verktyg och utrustning för installation.

Installation:

Ta försiktigt bort den gamla pipan från skjutvapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Justera den nya pipan med mottagaren och sätt försiktigt in den.
Fäst pipan ordentligt med lämpliga skruvar eller fästen, och se till att de är åtdragna enligt tillverkarens
specifikationer.
Kontrollera att pipan är korrekt justerad och ordentligt fäst.

Användning:

Följ alltid tillverkarens rekommendationer för laddning och avfyrning.
Genomför en funktionskontroll för att säkerställa att skjutvapnet fungerar korrekt med den nya pipan.
Håll en korrekt skjutställning och grepp när du använder skjutvapnet.

Kassationsinstruktioner
Kassera pipan i enlighet med lokala föreskrifter angående farligt avfall.
Om pipan är skadad bortom reparation, konsultera lokala myndigheter för korrekta kassationsmetoder.
Släng inte pipan i vanliga sopor eller återvinningskärl.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella frågor eller bekymmer angående CONTOUR #4 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produkt.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du hjälpa till att säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din
CONTOUR #4 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Prioritera alltid säkerhet
och efterlevnad av lokala lagar. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #4 DOUGLAS
6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #4 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a směrnice pro zajištění bezpečného používání,
instalace a likvidace produktu. Před použitím hlavně si prosím důkladně přečtěte tento průvodce, abyste zajistili svou
bezpečnost a bezpečnost ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a jejich komponentů.
Zajistěte, aby byla hlaveň kompatibilní s vaší střelnou zbraní před instalací.
Ukládejte hlaveň na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud je
poškozená.
Nahlaste jakékoli nebezpečné situace nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Používejte hlaveň pouze s vhodnou municí, jak je specifikováno výrobcem.
Vyhněte se používání hlavně za extrémních povětrnostních podmínek, jako je silný déšť nebo sníh, které
mohou ovlivnit výkon.
Nepokoušejte se hlaveň jakkoli upravovat nebo měnit, protože to může ohrozit bezpečnost a výkon.
Používejte ochranné brýle při manipulaci nebo používání střelných zbraní vybavených touto hlavní.
Zajistěte, aby byla střelná zbraň vždy namířena bezpečným směrem při nabíjení, vykládání nebo manipulaci.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zajistěte, aby byla střelná zbraň zcela vybitá před zahájením instalace.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a vybavení pro instalaci.

Instalace:

Opětovně odstraňte starou hlaveň ze střelné zbraně podle pokynů výrobce.
Opatrně zarovnejte novou hlaveň s přijímačem a jemně ji vložte.
Pevně připevněte hlaveň pomocí vhodných šroubů nebo upevňovacích prvků, přičemž zajistěte, aby
byly utaženy podle specifikací výrobce.
Zkontrolujte správné zarovnání a ujistěte se, že je hlaveň bezpečně připevněna.

Používání:

Vždy dodržujte doporučení výrobce pro nabíjení a střelbu.
Proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že střelná zbraň správně funguje s novou hlavní.
Udržujte správný postoj a úchop při používání střelné zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hlaveň v souladu s místními předpisy týkajícími se nebezpečných materiálů.
Pokud je hlaveň poškozena nad rámec opravy, poraďte se s místními úřady o správných metodách likvidace.
Nevyhazujte hlaveň do běžného odpadu nebo recyklačních kontejnerů.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se CONTOUR #4 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce, které jsou uvedeny s vaším produktem.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete pomoci zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vaší CONTOUR
#4 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Vždy upřednostňujte bezpečnost a
dodržování místních zákonů. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým směrnicím.


